T'H. Cropooorarosa, O.1O. Cypajea 69

VIIK 811.133.1
BBK 81.2 Op

T.A. CxopoborarosBa,
O0./0. CypaneBa

MUCTOPUKO-KYJIbTYPHAA
UHOPOPMATUBHOCTDb
®PAHLLY3CKMUX
®PA3EOJIOFMYECKUX
EAMHML

C KOMNMOHEHTOM-
AEHAPOHUMOM

Bo dpanimysckom pazeosorn-
YeCKOM KOpIlyce aBTOpaMHu CTaTbU BbI-
neneHo 18 HauMEHOBaHWI JIEPEBHEB,
KOTOpPbBIE ABJISAIOTCS CTEPKHEBBIMU KOM-
noHeHTaMu (PPaHIly3CKUX (Ppaseosorus-
MOB. B Xoze mcciemoBaHNs MOATBEPIK-
JIecHa BO3MOKHOCTDb pacCMaTpUBaTh (hppa-
3€0JIOTM3MBl  C  KOMIIOHEHTOM-/IEH/IPO-
HUMOM B KauecTBe OCOOBIX DJIEMEHTOB
HNCTOPUYECKON M KYJIBTYPHON IaMsITH.
Wcropuko-kyasryprass — undopmarus
3aKOMPOBAHA B CMBICJIOBOH CTPYKType
NO06HBIX (PPA3EOJOTUZMOB, MTPU ITOM
TPAHCJAATOPOM HCTOPUYECKOM M KYJIb-
TYPHOU NaMSITH BBICTYIIAET JE€HAPOKOM-
MTOHEHT.

KmoueBbie cioBa: duopucruye-
ckas paseosorns, ¢paseosornuecKast
eIMHUIA, JEHAPOHUM, HUCTOpUYecKas,/
KYJIBTYpHasI TaMATh, PPAHIy3CKUIT A3bIK.
DOI: 10.18522/1995-0640-2016-4-69-79

Ckopo6oratosa Taucusa MBanoBHa — JOKT.
dunon. nHayk, momeHT Kadeapbl POMAHCKOM
bumonornn Mucruryra dhusmonornn, ;KypHa-
JINCTUKHU U MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIMN
FOHOTO (hesiepasbHOrO YHUBEPCUTETA
E-mail: skorobogatova@sfedu.ru

Cypanesa Ousbra IOpseBHa — crapimmii mpe-
nmojiaBatesib Kadepol POMAHCKOU (hHIos0-
run MnernryTa Guaosoruu, skypHaainCcTHKI
U MEKKYJIBTYPHOH KoMMyHuKarmu I0:xHOTO
ezepabHOrO yHUBEPCUTETA

E-mail: souraleva282@yandex.ru

© Ckopooorarosa T.H.,
Cypanesna 0.10., 2016.

UccnenoBanne HalMOHAIBHOM
crienmuuku GpaseoJoTUN TOTO WJIN
WHOTO $3bIKa TIOCPEJCTBOM BbIUJIE-
HEHUST TeMaTUYecKuX rpymi dpase-
ostorndeckux enunuil (nanee — OE)
U Olpe/leJIeHUsT UX KOMIIOHEHTHOTO
cocraBa mpuobperaer Bce OOJIBITYIO
3HAQYUMOCTb ~ CpPeIl  JIMHTBUCTOB
n Jekcukrorpadon. Kak ormeua-
er LI CoxosioBa, <«paccMoTpeHue
(dhpasoobpazoBaHust HEMBICJIUMO
6e3 TyOOKOro W PasHOCTOPOHHETO
HCCJIE/IOBAHNUST KOMIIOHEHTHOTO CO-
ctaBa (HpazeosOruuecKux €eIUHUIL.
<...> Upes3BbIuailHO Ba;KHO BBISIBUTH
crierupuky orbopa OCHOBHBIX JIEK-
CUKO-CEMaHTUYECKUX TPYIIT U BXO-
JAIIMX B UX COCTaB CJIOB, yU4aCcTBYIO-
KX B miportecce (ppasoobpasoBatms,
U TOJYEPKHYTh TEM CaMbIM HaIlMO-
HaJIbHbBIE ocoOeHHOCTH <..> (hpase-
osiorudeckoi cucreMbl» [ CokosoBa,
c. 22]. Tlo muenuto H.H. Kypuar-
kunoit u A.B. CymnpyH, «omnucaHue
CEMAHTUYECKON CTPYKTYpPbl B Tep-
MuHaX KA [KOMIIOHEHTHOTO aHaJIn-
3a], IPU BCEM €Tr0 HEeCOBEPIIEHCTRE,
MO3BOJISIET Ty0OKe YBUIETh MHOTHE
(akTer s3b1ka» [Kypuatkuna, Cy-
npyH, c. 11]. Umenno moaromy us-
ydyeHue KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa
HallMOHAJIbHON (hpa3eoyioruy Ipes-
BBIYAHO aKTyaJqbHO B HACTOsIIEe
BpeMs, a UHTEPeC K 3TOMY BOIIPOCY
CO CTOPOHBI CCTIeIoBATe e — TIpeji-
CTaBUTEJIEN JIMHTBUCTUYECKON HAy-
K1 BIIOJTHE 0GOCHOBaH.

HeobxomuMo  OTMETHTB, 4YTO
B pa3HbIX HAIMOHAJIBHBIX SI3bIKAX
COOTHOIIIEHNE JIEKCUKO-CEMaHTHYe-
CKUX pa3psijloB CJOB, SBISIONNX-
Cd  CTEPKHEBBIMM KOMIIOHEHTaMU
@DE, MokeT ObITh Pa3JIUYHBIM, YTO
CBSI3AHO C OCOOEHHOCTSIMH HCTOPU-
YeCKOTO pPa3BUTUI TOTO WJINW WHOTO
Hapo/ia, TPUPOJHBIMU YCJIOBUIMU
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JKU3HU U ycTosimu ObiTa. Tak, HarpuMmep, Bo GpaHIly3CKOM sI3bIKe, B OTJINYNE
ot pycckoro, npeobiranaiot ME ¢ koMmoHeHTaM1, Ha3bIBAIOTTUMHE TIPO/IYKThI
nutanugd (raoTroHndeckas gpaseosorust). C.M. KpasiioB cunrtaer, 4To 910
00YCJIOBJIEHO T€M, YTO TACTPOHOMMUSI SIBJISIETCS OJIHOM M3 BayKHEHMIITIX KI3-
HEHHBIX TleHHocTel (paniy3oB |Kpasios, c. 21]: avoir le cul dans le beurre
(6YKB. IMETBD 3a/1 B MacJie; IeCKPUIITOP: OBITh OUeHb GOTaThIM).

Bo ¢paseosornu HEMEIKOTO sI3bIKa 110 TPUYMHE UCTOPUYECKOI pas-
apobsieHHOCTH TepMaHiy TIpeICTaBIeHbI TOYTH BCe HanboJiee pacipocTpa-
HEHHbIe Ha3BaHUSI MOHET, MMEBIINX XOXK/eHMe Ha TEPPUTOPUK lepMaHWM:
Pfennign, Groschen, Heller, Deut, Dreier, Sechser, Kreuzer, Scerf, Batzen, Taler,
Mark [ Masbiiesa, c. 84-86].

Actnonum Bazdad BXOIUT B COCTaB MHOTOYHMCJIEHHBIX ITOCJOBHUI]
U YCTOMYMBBIX COYETAHWN TYpeIKOro si3bika: arkadasla Bagdat gidilir (C
apyrom u g0 Barmama noiizems), sora sora Bagdat bulunur (Eciu paccrpa-
muBaTh, 10 barmama moiigems), baln olsun, sinek Bagdattan gelir (boin
661 y TeOs1 Mest, a Mmyxu 1 u3 barmama npusersit), onu Bagdatta kOpek isurdl,
Istanbula geldi kopegi ezdi (Ero B Barnaje kolika ykycuia, a OH IpHIIET
B CraMOyu1 ma cobaky nobwn), asiga Bagdat uzak degil ([1ist BirobeHHOTO
u Baraz Heanex), 4To siBISIeTCSl OTPasKEeHNEM BasKHOM MCTOPUYECKON POJIH
9TOTO IeHTPa OJIMKHEBOCTOUHBIX TEPPUTOPUI 1 (DUKCAIMENd HCTOPUIECKOi
namsiT 06 upano-Typenkux BoiiHax X VI—XVIII BB., B X0/ie KOTOPBIX TYypeIl-
K1e BoO¥icKa 1o/ nmpeaBoanTebeTBoM cyartana Cyseiimana BesmkosenHoro
(1494—-1566) Tprx/bl 3axBaThiBaIu baraa.

B dopmuposarnn OE MHOrMX HaIlMOHAJIBHBIX SI3bIKOB Ha3BaHUSI Pac-
TEHWIT 3aHIMAIOT OJIHO U3 BEIAYIIUX MECT: aHTIL. oaks may fall and reeds stand
the stormas (6ykB. Oypst 1yObl BaJIUT, & TPOCTHUK MOJKET YCTOSITh; JI€CKPHUII-
TOP: MOKHO OBITh MaJIEHBKIM, HO CMEJIBIM ); UT. il pruno non fa melaranci / le
querce non fanno limoni (6yKB. cJIMBa HE POJINT alleJIbCUHOB / 1y INMOHOB He
POJINT; IECKPHUIITOP: Y IJIOXUX POJMTENIEN He ObIBAET XOPOIIKX JIETEl ); KOP.
2anvoszamxvin xopu (OYKB. Tains Kak TPOCTHUK; JECKPUIITOP: O CTPOMHOI
JIEBYIIIKE, JKEHIIUHE ); MOPT. conhecer de ginjeira (OyKB. 3HaTh, KaK BUIITHEBOE
JIEPEBO; IECKPUIITOP: XOPOIIIO 3HATD); PYC. 3a01y0Umvcs 6 mpex cocHax, 060-
opamv Kax qunky; Tatap. xaen moebe (OykB. 101 6epe3oil; IeCKPUIITOP: MO-
ruia, kaaaouiie); Typ. kuru agag egilmez, kart mese bukUlmez (OykB. cyxoe
JIepeBO He CKJIOHWTD, CTapblil Ay0 He MOTHYTh; AECKPHUIITOP: BOCIIUTHIBATH
B3POCJIBIX CJIOJKHEE, YeM JIeTei); Sl puka-uu Kammypu-o maoacadsy (OyKBs.
He MOTIPABJISIii KOPOHY O] CIMBOBBIM JIEPEBOM; JIECKPUIITOP: OBITH U3JIUIITHE,
TPYCJIMBO OCMOTPUTEJIBHBIM [IIOAHSATHIE K TOJIOBE PYKH IOl CINBOBBIM JI€pe-
BOM CO CTOPOHbI MOKHO IIPUHSITD 3a MOIBITKY YKPACTh CIUBbI|) 1 ZIp.

@opuctnyeckast (Mim boTaHnYecKast, i GUTOHUMUYecKast ) hpaseo-
sorust oobenunsier ME, nmeronre B ¢CBOEM cocTaBe pacTUTENbHBIN [(iropu-
cTUYecKuii, GruTohOPHBIN | KOMIIOHEHT, T.€. Ha3BaHKsI KOMHATHBIX, CaJ0BbIX,
JIYTOBBIX ¥ JIECHBIX TPaBSTHUCTO-IIBETKOBBIX PACTEHUH, I€PEBbEB U KyCTap-
HUKOB, IJIO/IOB, a TAK/Ke Ha3BaHUs UX COCTaBHbBIX yacTeil. Clie/[yeT OTMETHUT,
4TO HaMMEHOBaHKE OMOPHOTro KoMioHeHTa mogxobHeix ME He mosydaer oj-
HO3HAYHOTO TEPMUHOJIOIMYECKOTO 0603HAYECHUSI B IMHTBUCTHYECKOM JITE-
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patype. Cpeant BCTpeyalonmxcs B pa3HbIX UCCAEI0BAHUSIX TEPMUHOB MOYKHO
BBIJICJIUTH TaKue, Kak O0Manum, 60manudeckuil. KoMnonenm, giopucmuue-
cKoe Hassanue, hIopoHUM, PUMOHUM, HA36AHUE PACMEHUS T [IP., CM., HATIPH-
mep: [[Tepmsikosa; ITerposa; Ilymbacosa]. {uist 0603Ha4eHUST IOHSTHST <Ha-
3BaHMe JIEKapPCTBEHHOTO pacTeHust» B quccepraionHoil pabore O.T. Py6iio-
BOIT BBOJIUTCSI U UCTIOJIb3YETCsl TEPMUH (apmarogpumonum | Pybrosal.

[Tpu 0603HaUYEHUH POJOBUAOBBIX TPYIII HANMEHOBAHUI PAaCTEHUN TaK-
JKe UCTIOJIb3YIOTCSI Pa3IMyHble TEPMUHBL denoponumvl (HANMEHOBAHUS KY-
CTapHUMKOB, JIEPEBBEB U UX ILJIOJIOB; OT JApP.-Tped. dendron — nepeBo), umo-
HumMbL mpag (HAaMMEHOBaHUA TPaB), (aopaiusmvl (HAaMMEHOBAHUS 1[BETOB),
napmumusHwie umorumv. (HaMMEHOBAHUS YaCTEl PACTEHUS: BETKA, KOPEHb,
JINCTOBAsSI TJIACTHHA U T.JL. ), MUKOHUMbL (HAUMEHOBAHUsI TPUOOB), (pumonumvl
51200 (HaMMEHOBAHUSI ITO/T) U T.JI.

[lesibp Hamreir paboOTHl — BBISIBUTH penepryap JACHAPOHUMOB, HCIOJIb-
30BaHHbBIX JJIst oOpasoBanust dpaniysckux ME, u onpenesuTs KyJbTypHO
3HAYMMYIO0 ¥ UCTOPUYECKH OOYCJIOBJIEHHYIO HH(MOPMAIINIO, KOTOPYIO HECYT
noso6HbIe hpazeosioruambl. [1o hpaseossoTu3MoM B HACTOSIIIEN CTaThe TO-
HUMAETCsT «BOCITPOMU3BOINMAsT B TOTOBOM BH/I€, OTHOCUTEIHHO YCTOWYNBAs,
o yHKIIMOHAIbHAST KOHCTPYKITUST, COCTOSIIAst U3 JBYX M 0oJiee CJIOB,
aKTyaJbHOEe 3HauyeHWe KOTOPON MOTHUBUPYETCS WMCTOPUYECKON TaMSIThIO
HocuTesieil si3bikay> [ Ckopoboratosa, 2013, c. 9]. YuursBast ToT (haxt, 4ro
B COBETCKOW M POCCHUIICKON JIMHTBUCTUKE COCYIIECTBYIOT KaK pas/IMuHbIe
Kiaccudukaum hpaseosoTU3MOB, TaK U Pa3JINIHbIE aBTOPCKUE TEOPeTHYe-
ckre 000CHOBaHUS, PasrPaHUYMBAIOIINE TUIBI (DPA3EOTOTU3MOB, OTMETHIM,
4TO B paMKaX Halreil paboThl JIJIT HAUMEHOBaHMS 0OBEKTOB MCCIIEI0BAHMS
(dhpaseosiorun Mbl yrorpebisieM B KauecTBe CHHOHUMUYHBIX TAKUE TEPMUHBI,
Kak «(ppazeosorusms, «ppaszeosornueckasi eInHNAIA>, «Ppa3eoToTnIecKuit
0060pOT», «(hPa3eoTOrNIECKOe BHIPAKEHUE .

[Tpu 5TOM MBI Cy’KaeM TIOHSTHE JEHPOHUM U KCIIOJb3YEM €TO JIUIIb
juist 0603HaYEHUsT HauMeHoBaHMii epeBbeB. Kak ormeuaer A.P. Xucmaro-
Ba, JICHAPOHUMBI, <«SBJISISICH dJIeMEHTaMM OOTaHWYECKO HOMEHKJIATYPHI,
OTHOCSITCSI K 00JIaCTH TIepecevyeHus] ABYX HayK: JUHTBUCTHKU M OOTaHUKH,
HO MOTYT TIPEJICTABJISATh MHTEPEC U JIJII CIEIUATTUCTOB JAPYTUX JUCITUTIIINH:
KYJIBTYPOJIOTUH, UICTOPUH, 9THOTPad U 1 (POJIBKIOPUCTUKH, TIOCKOJIBKY JIeH-
JPOHUMBI JIAIOT CBEJIEHUST O KOTHUTUBHOM, aKCUOJIOTHYECKOM ¥ KYJIBTYPHOM
YPOBHE Pa3BUTUA Hapoay [ XrcMaToBa, C. 4].

Bo dpaniysckom hpaseonornueckoM Kopiryce HaMu BbijiesieHo 18 en-
JPOHUMOB, KOTOPbIE SIBJISTIOTCS CTEP;KHEBBIMU KOMIIOHEHTaMU (DPAHITy3CKUX
dbropucTuueckux hpazeosorn3mMoB:

1) amandier (MuHzaBHOE 1EPEBO): il vaut mieux &tre mOrier gu’amandier
(6yKB. sryurire ObITDH MIEJTKOBUIIEH, YeM MUHAATBHBIM JIEPEBOM; IE€CKPHUIITOP:
Jiydirie 6bITh MY/IPbIM, Y€M HEOCTOPOKHBIM );

2) cedre (xenp): depuis le cedre jusqu’a ’hysope (OyKkB. oT Kezapa 10 Hc-
COIIa; IECKPHUIITOP: OT OOJIBIIOTO 10 MAJIOTO);

3) chéne (ny0): ére fort comme un chéne (6yKkB. Kpenkuii, Kak ay06),
pousser comme un chéne, dur comme un chéne, rendre la justice sous un chéne,
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comme Saint Louis (OykB. TBOPUTH Cy/ 101 ayboM, Kak cB. JIIO10BUK; je-
CKPHIITOP: CYyIUTHh MPOCTO U 6e3 MPoBOJIOUEK), payer en feuilles de chéne
(6yKB. TIATUTH {yOOBBIME JIMCTHSIMU; I€CKPUTITOP: PACIIIIAYUBATHCST HITYETO
He cTostuMK Betiamn), le gland ne devient pas chéne en un jour (6yKB. xe-
JIyZlb He 32 OJIUH JIEHb CTAHOBUTCST [yOOM; IECKPHUIITOP: TPY/IHOE €70 TPeDy-
€T BpeMEeHU U YCUJIUI ) U JIp.;

4) cocotier (KokocoBast maibma): s'accrocher au cocotier (OyKB. 1ie-
IJISITBCST 32 KOKOCOBYIO MAJIbMY; IECKPHUIITOP: HE JKeJIaTh OTAaBaTh Ipruobpe-
TeHHoe), monter / grimper au cocotier (OyKB. BJIe3Th Ha KOKOCOBYIO MaJIbMY;
JIECKPUTITOP: PACCEPAUTHCST; PYC. IKB. J1e3mb 6 OymuLiky), secouer le cocotier
(6yKB. TPSICTH KOKOCOBYIO TTaJIbMY; IECKPUIITOP: N30aBUTHCST OT HEHY/KHBIX
3a00T, OT JIMIITHUX PTOB, OT CTAPOTO XJIAMA; JIEfCTBOBATH TaK, 4TOObI CTaja
M3BECTHA TIPaB/Ia; PE3KO M3MEHWUTDH CUTYAINIO) U JIP.;

5) cypres (kumapuc): changer les lauriers en cyprés (OyKB. IpeBpaTUTh
JIABPOBBIE JIEPEBDST B KUTIAPHCHI; IECKPUTITOP: CMEHUTH PA/IOCTH Ha MEYalb);

6) figuier (cmokoBHUIA): figuier ruminal (6yKB. pyMUHAJbHAS CMO-
KOBHUI[A; JECKPUTITOP: CMOKOBHMIA Ha [aaTHHCKOM XOJIMe, MOJI KOTOPOii
66111 BcKopMuteHbl Pem u Pomyn);

7) laurier (;1aBpoBoe zepeBo): changer les lauriers en cyprés (GyKB. mpe-
BPATUTDh JIABPOBBIE [IEPEBbsI B KHUIIAPUCHI; AECKPUIITOP: CMEHUTH PaZoOCTh
Ha T1eYaJb);

8) mdrier (menkoBua): il vaut mieux &re mlrier qu’amandier (GyKB.
Jydiiie ObITh MIETKOBUIIEH, YeM MUH/IAILHBIM JIEPEBOM; J€CKPUTITOP: JIy4IIie
OBITH MY/IPBIM, YE€M CYMACIIE/IITIM );

9) olivier (osmmBKOBOE 1epeBO): branche / rameau d’olivier (GyKB. BeTBb
OJIMBKOBOTO JIEPEBA; IECKPUIITOP: CUMBOJI TPUMHUPEHUS);

10) orme (Bs13): avocat sous ['orme (GyKB. alBOKAT TIO/I BSA30M; JIECKPHII-
TOp: a/BOKAT 6Ge3 MpakTuKn), attendre sous I'orme (OYKB. *KIaTh 1O BSI30M;
JIECKPHUTITOP: IOJITO W HAITPACHO JKIATh);

11) osier (uBa): franc comme losier (GyKB. OTKPOBEHHBII1, KaK UBa; Jc-
CKpUNTOP: 6ECXUTPOCTHBII, CAUIIKOM IIPOCTO );

12) palmier (nanbma): agiter des branches de palmier (6ykB. Maxarb
MAJIBMOBBIME BETBSIMU; JIECKPHUTITOP: OYPHO BBIPAsKaTh PaIOCTD);

13) peuplier (tomoub): droit comme un peuplier (OyKB. IpsSIMOIi, Kak TO-
T0JTb; IECKPUIITOP: OYEHD MPSIMOi );

14) platane (turatan): rentrer dans un platane / embrasser un platane
(6yKB. TIOT1€JIOBATH IIJTaTaH; AECKPUIITOP: BPE3aThCs B IEPEBO |00 aBTOMOGH-
ze]);

15) poirier (rpyieBoe nepeBo): faire le poirier (OyKkB. neaTh rpylieBoe
JIEPEBO; JIECKPHUIITOP: CTOSITh HA PYKaX, KACAsiCh TOJOBOM MOJIA U PACCTABUB
MpAMbIE HOTH );

16) pommier (s1i6s10H51): planté [a comme un pommier dans un champ
(6yKB. cTOsIIMIA, KaK sI6JIOHS B TI0JI€; IECKPUIITOP: HE JABUTATHCSI, TIIYIIO CTO-
SITD T.-JI., HHYETO He Jlesias);

17) prunier (ciuBa): secouer comme un prunier (OyKB. TPSICTH, KaK CJIV-
BY; JIECKPHUIITOP: 9HEPTUYHO TPSICTU K.-JL.), Ere sexy comme un curé sur un
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prunier (GyKB. OBITh CEKCyasIbHBIM, KaK KIOpe Ha CJIMBE; J€CKPUIITOP: ObITh
CeKCyasIbHO HETIPUBJIEKATEIbHBIM ), S0t comme un prunier (OyKB. TIYIIbIi, KaK
CITUBOBOE JIEPEBO; IECKPUTITOP: OYE€Hb TJIYTIBII );

18) sapin (esb, xTa): sentir le sapin (6yKB. MaxHyTh TPOGOM [y maH-
HOTO (hpaseosiornamMa MOKHO BBIJICJIUTH JIBE 0OpasHble OCHOBBI, TIOCKOJBKY
MMOMMMO CBOETO HEUTPATBLHOTO 3HAUEHUST «EJIb», «ITUXTa» UJIHU JIPYTOe XBOWi-
HOE JIEPEBO, CXOJIHOE C TUXTOM, Sapin NMeeT 3HaYeHKEe «IPo0»; BO3MOKHBI
ACCOIMAIIMY C 3aTIaXOM CBEKEBBICTPYTAHHBIX €JIOBBIX UM COCHOBBIX JIOCOK,
U3 KOTOPBIX H3TOTABJIMUBAIUCH TPOOBI|; JAECKPHUIITOP: OCTAJIOCH KUTh He-
1oJro), boite de sapin (6ykB. Kopobka U3 esin; feckpunTop: rpob), s’habiller
de sapin (OYKB. OJIETBCS B €JIb; IECKPUIITOP: YMEPETH ), droit comme un sapin
(GYKB. TIPSIMOI, KaK €Jib; JIECKPUIITOP: OY€eHb TIPSIMOIT), passer un sapin a gn
(6yKB. TIepesaTh MUXTY K.-JI.; IECKPUIITOP: KyJIbHUYATh; B JAHHOM BbIpaske-
HUW peyb UeT 0 bajIb3aMUYecKoil uxre — sapin baumier, ipeBecuHa KOTO-
poii MeHee ITpoYHast U MeHee KauyeCcTBEeHHasT, YeM JIPeBECHHA €N ) U JIP.

Ormerum, uro GyKBasIbHBI TepeBo hpanitysckoit DE se porter comme
un charme (JIeCKPUITTOP: MPEBOCXOIHO cebst UyBCTBOBATD, UMETh TPEKPACHOE
3/I0POBbE ) YACTO MPEACTABISIETCS KaK «IyBCTBOBATH cebst, Kak rpab», OJIHaKO
KOMITOHEHT charme anHOro 060poTa He UMeeT HUKAKOTO OTHOIIEHMS K JIeH-
JIPOHUMAM: TI0 OJTHO¥ U3 BePCHii charme BOCXOANT K CJIOBY Carme — KapMeJInuT
(4J1eH MY?KCKOTO MOHAIIIECKOTO HUIIEHCTBYIOIIETro opieHa). OHIM U3 YeThl-
PEX HUIIEHCTBYIOMIMX KaTOJIMYECKUX OP/IEHOB, OTAETUBIIMMCS OT OCHOBHOI
BeTBU KapMenToB B X VI B., 6611 OpzieH 60ChIX KapMEJIUTOB, YIeHbI KOTO-
POTrO JMOJEKHBI ObLIN XOAUTHh O0cHKOM (B oT/imure oT OOYThIX KapMEJUTOB).
XoxaeHre 60CMKOM B JIFOOYIO TIOTOLY TIOPOJUJIO ACCOIMMAIMK C KPEITKUM
3nopoBbeM [ Se porter comme un charme! Quelle est sa vraie signification?].
ITo apyroii Bepcuu charme B aTOM 060pOTE YIOTPEOJIEHO B 3HAYECHUH «4aphl;
BOJITIIEOCTBO; BOJIIIEOHOE 3€/Ibe», T.€. YeJIOBeK ceOst MPEKPAcHO YyBCTBYET,
CJIOBHO HAXOJUTCsI TIOJ JEHCTBUEM Yap WJIM BOJIIEOHOTO 3ebst. B maHHOM
ciyyae charme BO3BOJAT K JIaT. carmen — Marudeckasi TeCHsI, CIIysKariast
JUIst HastoskeHust yap [Se porter comme un charme].

[TpencraByieHHbIIT HAMKM CITUCOK TIO3BOJISIET KOHCTAaTHPOBATh, YTO pPe-
nepryap JeHIPOHUMOB, MCIIOJb30BaHHBIX /I 00pa3oBaHus (DpaHIy3CKUX
DE, ne cammkoM mupok (CorsacHo anHbIM VIHCTUTYTa MUPOBBIX PECYPCOB
cefiyac Ha 1iaHete cymniectByeT npuMepHo 100 000 pasinyHbIX BUIOB T10-
PO/l IepeBbEB) M BKJIIOYAET B OCHOBHOM HAaWMEHOBAHUS TeX JIePEBbEB, KO-
TOpBIE pacipocTpaHeHbl Ha Tepputopuu MpaHIuu: cinBa, si0JI0Hs, BsI3, 1y0
u ap. Kak numer A.T. Hazapsit, «<Bo Dpanimu ke 6epesbl TIOYTH He PacTyT,
1 cJI0BO “Oepesa”, Kak M CJIe0BAJIO OXKUAaTh, He 0O6pa3yeT HU OJHOTO (pa-
seosoruamay [Hazapsn, 1965, c. 72]. Mnaue, Hanpumep, 06CTOUT €10 BO
dpaniysckom sisbike Adpuku: le chien ne mange pas de noix kola, pourtant
il reste au-dessus de arbre (6ykB. cobaka He eCT OpeXu KOJIbI, TEM HE Me-
Hee OHA OCTAETCS TIOJ JIEPEBOM; IECKPUTITOP: MONMAHHBIN OTHAXK/IbI BCET/Ia
oCTaeTcs 1Mo/I TIOA03PEHeM ), un bananier exposé au vent ne tombera pas vite
(6ykB. GaHAHOBOE JIEPEBO, BBIPOCIIIEE Ha BETPY, CKOPO HE YIMaAeT; IeCKPHUII-
TOp: HeOOJIbIIINE TPENKU BPEMST OT BpeMEHHU Bpe/a He nputecyT), le baobab
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ne grandit jamais avec ses premiers piquants (0yks. 6a06ab HUKOT/Ia HEe pacTeT
cpa3y ¢ BETKaMU; IECKPUTITOP: MOJIO/IEKDb 3PeeT TOJIbKO MPHU ITOMOIIU CTap-
mux) u 71p. [ CioBaps coBpeMeHHOU (hpazeosiorumu... |.

Dpazeosioru3mbi ke HpaHiry3ckoro sizbika DpaHIum ¢ KOMIIOHEHTOM —
HaMEHOBaHUEM 3HK30THYECKUX JIepeBbeB (cocotier) OTpasKaloT MCTopuYe-
ckuil akT BiazieHusT HPaHIy3CKUM TOCYZaPCTBOM MHOTOYMCJIEHHBIMU KO-
JIOHUSIMM B I0KHBIX YaCTSIX CBETA.

NsBectnbiii iosibekuii hpazeosior-teopernk C. Cropyrika 1moapaseis-
eT Bce (hpa3eosioru3mMbl 1o NMPU3HAKY WX IMPOUCXOKIEHUS HA «HATYPaTbHbIE
1 «KOHBeHIMOHaIbHBIe> [Skorupka, c. 125]. K «Harypambabiv» DE (ot sar.
natura — IpUPO/Ia) OTHOCSATCS T€ €IUMHUIIbI, KOTOPbIE BOSHUKAIOT CIIOHTAHHO
1 HEe3aBUCKHMO JIPYT OT JIPyTra B Pa3HbIX sI3bIKAX: OHU 00J1a1al0T 00IIeit 0CHO-
BOI, 00y CJIOBJIEHHON HAOJIIOIEHUSIMU Y€JI0OBEKa 32 OKPYIKAIOIIEH ero JeficTBI-
TeJTHHOCTHIO, TIPUPOHBIMU SBJIEHUSIMU, TIOBEIEHUEM KMBOTHBIX U 9BOJIIOIH-
eil pacTUTEIbHOrO MUPa B OOIIMX YCJIOBUSIX CYIIIECTBOBAHUS U Pa3BUTHS MUPa
1 1iput 061mX (YHUBEPCATBHBIX ) (PU3UYECKUX U TICHXOJOTHYECKUX OCOOEHHO-
CTSIX YeJIOBEKA: MCIL fuerte como un roble (6ykB. Kpenkuii, Kak jay0), uT. forte
/ robusto / saldo come una quercia (6ykB. crIbHBII, Kak 1y0), pyc. Kpenxuii,
Kax oyo, bp. ére fort comme un chéne (6yks. kpenkuii, Kak ny0). KonBermm-
oHaJsIbHbIE (hpazeosioru3Mel (OT JiatT. convencionalis — COOTBETCTBYIONIMIA J10-
TOBOPY, YCJIOBUIO) — 3TO €IWHMUIIBI, B KOTOPbIX JIEKJIapUPOBaHa HAIMOHAIb-
HO-KYJIBTYpHasi crienin@uKa TOro Wi WHOTO sI3bIKa, 0OYC/IOBJICHHAS XapaK-
TEPHBIMU OCOOEHHOCTSIMU MCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS SI3BIKOBOTO KOJLIEKTHBA,
CeMEHO-OBITOBBIMU YCJIOBUSIMU, PEJIUTHO3HBIMU BEPOBAHUSIMH, CIIEITN(MDUKOI
npezicTaBieHuit 0 Mupe. Tema HalMOHAIBLHO-KYJIBTYPHOU CHeinUKU SBJISI-
eTCs1 IOCTATOYHO TPAAUIIMOHHON JIJIst HCCIIEI0BAHUI B 001acTi (hPas3eosIOT .
OnHako ee KJIHOYEBOE TOHSTHE <«HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOE CBOeoOpasue /
creniuprKa» OTHOCUTCS K YNUCTY HECTPOTUX U YCJIOBHBIX. VIMEHHO 10aTOMY
O/THUM M3 aCIIeKTOB €€ PAaCCMOTPEHMS BBICTYTIA€T CTPEMJIEHNE YUEeHbIX Pa3Be-
CTH 9TH JIBa TIOHSITHSI — HAIIMOHAJIbHOE U KyJIbTypHOE. [Ipryem Takum o6pasom
aTa mpobsieMa apTUKYJIUPYETCs B PasHBIX 00JIaCTSIX I'YMaHUTAPHOTO 3HAHMS:
B ustocodun, HapsiLy € MOHATHEM «HAIIMOHAIBHBIN MEHTATUTET, GOJIBIITYIO
TOIYJISIPHOCTD TTOJIYYMJIO TIOHATHE <«KYJIBTYPHBINT MEHTAJIUTET», BBEIEHHOE
IT.A. Copokunbim (1889-1968) [Copoxut]. B obmieii Teopuu (paseosiorim
MIPe/IJIaraeTcsl pa3rpaHMINBaTh KYJIBTYPHYIO CHIEIIM(UKY, BbISBJISEMYIO Ha OC-
HOBE COITOCTAaBUTEJIHHOTO MO/IX0/1a, U HAITMOHATBHYIO CIIEeIn(UKY, BbIIesie-
MYIO Ha OCHOBE MHTPOCIIEKTUBHOTO TIO/IXOJIa, T.€. BHE COTIOCTABJIEHUS C IPYTH-
MU si3bikaMy. OTHAKO U TaKOW TTOAXOJL SIBJISIETCS YCJIOBHBIM.

Haire ucciiesioBanme mokasbiBaeT, YTO HAllMOHAJIbHAST CIIeln(rKa B BOC-
MPUATUN OKPYKAOTIEH J€HCTBUTENBHOCTH U ee OTpaskeHue Bo (ppaseosioruu
00yCJIOBJIEHa BJIUSTHUEM MCTOPHYECKOrO Pa3BUTHs TOTO MJIM MHOTO Hapo/a.
B kauectBe nprmMepa MoskHO npuBectu (ppanitysckyio M E embrasserun platane
— GYKB. TIOIIEJIOBATh IIJIaTaH; IECKPUIITOP: BPe3aThCs B IepeBo [00 aBTOMOOH-
Jie]; pyc. aKB. nouenosams depeso. Ha 1iepBbiii B3IJIsA/I, MOJKET TIOKA3aThCs, 4TO
BXOJK/IEHME JIeHPOHNMa platane B cocTaB JaHHOTO (hpa3eosioru3Ma sBJIseTCst
CJTy4aiiHbIM, HO IIPY CPABHEHUU C PYCCKUM (hPa3e0JOTM3MOM U KOHCTATAIUN
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CXO/IHOTO 06pa3a B JIPYTOM sI3bIKE, BOSHUKAET MOTPEOHOCTD B O0JIee TIyboKOM
aHaJIM3e MPOUCXOK/IEHNUST TAaHHOTO 000POTA: BIIOJIb OOJIBITUHCTBA CTAPhIX J10-
por @panrmu o pukazy Hamoseona (1769—1821) Gbiti BbIcaskeHbI T1aTa-
HBI, KOTOPbIE 110 MBICJI UMITEPATOpa J0JIKHbI ObLIM JaBaTh T€Hb YCTABIIUM
bpanitysckum cosraTaM, BO3BPAIAONIMMCS 13 BOEHHBIX TTOXO/IOB.

O6oport rendre la justice sous un chéne comme Saint Louis oTobpaskaer
CTEPEOTUITHOE TIPe/ICTaBIeHne (PPaHIly30B O CIIPaBEIJIMBOM KOPOJIe U CBsi3a-
HO ¢ TeM, uto Jlrogosuk IX Csaroit (1214—1270) Bpemst OT BpeMeHU JINIHO
BEPINUJI Cy/I TI0/] ceHbio /yba B Bercennckowm Jiecy. Bo Bpemena ero mpasJie-
Hust Dpaniust OblTa caMbIM KPYITHBIM U CaMbIM OOTaThiM €BPOTIEHCKIM TO-
CYIapCTBOM, U BO MHOTOM CBOMM aBTOPHUTETOM W MorymiectBoM Dpanius
Obl1a 00si3aHa CBOEMY KOPOJIIO, KOTOPbIi GOJIBIIYIO YacTh CBOEH JKU3HU I10-
cBsiTiu1 6opbOe ¢ HeBepHbIMHE (B 1248 1. BO3TIIaBUJI CeIbMO# KPECTOBBIN TOXOJI,
B 1270 1. — BOCbMOH, TIOCJIEIHUT, KPECTOBBIN MTOXO/), TIPOCTABUIICST CBOEH /10~
GPOTOI 1 yrKe TIPH JKU3HK MTOYnTaJICs Kak cBsiToil. [Tocse emeprn JIromouka IX
6ysutoit tiarel borndarmst VIIL B8 1297 1. o ObLI TIPOBOSIJIAIIEH CBATHIM (T1a-
msTh 25 aBrycra). B ucropun @paniun X111 B. HasweiBator - le sicle doré de St
Louis — «30510TbIM BekoM cBsitoro JIrogosrkas [ Ckopoboratosa, 2015, ¢. 130].

Buipaskenue attendre sous 'orme (GyKB. KIaTh MO/ BS30M) BEJET CBOE
Hayasio OT anoxu ¢eopairama. B To BpeMst cyliecTBoBal 00bIYail TIepes]
BXO/IOM B 3aMKH U I€PKBU CayKaTh B3 (MJIbM), I0JITOBEYHOE, BBICOKOE Jie-
PEBO € PACKUUCTON KPOHOH, XOPOIIO 3alUIIABIIEE OT COJHEYHBIX JIyUeid.
Moz HIM OOBIYHO yCTpauBaIu COOPAHUS U TIPOBOIUIIH CyieOHbIE 3aceaHusT
JUIST PENIEHNST MEJIKUX KOH(MIMKTOB MEKIY KUTEISIMU, TAHIIEBAJIU, TYJISIIN.
B cpenneBexoBoit DpaHiiny BsI3 Ha3bIBAJIU «JePeBOM TpaBocyausi». Ciryda-
JIOCh, YTO CY/ISIIECST CTOPOHBI J0JITO 3aCTaBJISLIN ce0st K IaTh, MHOT/A U BO-
BCe He SIBJISJIUCDH, YTO W TIPUBEJIO K BOSHUKHOBEHUIO JIAHHOTO (hpa3eosiorus-
ma [Hazapsia 1978, c. 114]. Haubosiee yroTpebuTeibHO JaHHOE BhIpakKeHUe
B (hopme attendez-moi sous ['orme, KoTopasi cTaja IMOIYJISIPHOI Osarogapst
nbece komearorpada Kana-MDpancya Penbsipa (1656—1709) Attendez-moi
sous l'orme («Iloposkaure MeHst 1oJ] BSI3oM», 1694).

Bo @pannun cimBa nosiBusiach B XII B., U ceroiust aTo caMoe KyJIbTUBH-
pyemoe ziepeBo Bo Dpantnn. [107161 c/TMBOBOTO /lepeBa cTasm /17151 (hpaHILy30B
CHMBOJIOM Y€ro-TO OECII0JIE3HOTO U ITyCTSIKOBOTO: pour des prunes (GyKB. n3-3a
CJIUB; JIECKPUIITOP: IAPOM; TIOITYCTY), faire cent sauts pour une prune (OyKs. Jie-
JIaTh CTO TIPHIKKOB PN OJTHOH CJIMBBI; IECKPUTITOP: OYE€Hb CTapaThCs 13-3a Iy-
crska) u T.J1. JI7ist oObsicHeHusT 9TOTO (hakTa HYKHO 00paThThest K KpecToBbiM
noxozaM XII B., B wacTHOCTH, K ocazie kpectoHociamu /lamacka B 1148 r. 7Ko-
3ecp Dparcya Muio, ormuckiBasi COOBITHSI HEYIAYHOM OCaJlbl 9TOTO TOPOJIA, OT-
Meuvaet: «B mae 1148 roga xpucrtuanckue oTpsiibl COEIUMHIINCH B TuBepuaje.
<..> u npubbun Ha [lamacckyio papauny. Ho TyT MX BCTPETHIIN TIPENSITCTBISE
u ormacHocTy. UT00bI JOCTHYD FOPOJIa, KOTOPBIN OHKM HAMEPEBAJINCH OCAXK/IATh,
HY’KHO OBLJIO IIPONTH Yepe3 I'yCThIe Cajlbl, OKPY;KEHHbBIE 3eMJISTHBIMK CTEHAMH,
PaszieIeHHBIMK MEKITY COOOI Y3KUMU TIpoxogaMu. <...> KpecToHOCIbI cMOTrIu
TOT/Ia PacIooKUThCsT 10 Geperam Bappazibl, wactnuso B cagax <...>. Ho Gexn-
CTBUE, yrpoxagiiee /[amMmacky, MUHOBAJIO 9TOT TOPOJI: HECOTJIACHs], BOSHUKIITHE
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MESKTY XpUCTHAHAMU, TOCITY KU IPUUMNHON ero criacerus. C 3armaiHoii CTopo-
HBI TOPOJT OBLJT TOYTH OTKPBIT JJIsI KPECTOHOCIIEB <...>; 60JIee TOTO, OCAKAATOIINE
MMeJIN B CBOEM PacTiopsKeHnH peKky bappasia u cazibl ¢ CO3peBITUMHE B TO BPEMST
rtoiamu. C BOCTOYHOI JKe CTOPOHBI TSTHYJIOCH OOJTBINOE OECTIIIOIHOE TIPOCTPaH-
cTBO, 6e3 jiepeBbeB, 6e3 BOIbI <...>, W CIO/Ia-TO HEOKUIAHHO PEIIIN KPeCTo-
HOCITBI IEPEHECTH CBOI Jlarepb. <..> [lepenecenue arepst pemntio y4acThb 9KC-
nepuiny [ Pya, Muirio, ¢. 228—229]. Cpesin €TOJIb 4aCTO YIIOMUHAEMBbIX T1JI0/I0B
ObLIV 1 PHOJIETOBBIE CIMBBI, KOTOPbIMHU craBmicst Jlamack. TTocsie HecuacTHOTO
MCXO0/1a Ocaibl, Bo3Bpaiiasich Bo Dpanimio 6e3 TpodeeB 1 6OraTcTB, y4aCcTHUKH
KpecToBbIX MOX0/I0B TIPUBE3JIH ¢ COOOI YEPEHKH CJIMBOBBIX JIEPEBBEB, KOTOPBIE
6b BbicaskeHbl Ha fore Mpanim. Tak 9TH (GPYKTHI CTAIN aCCOIUUPOBATHCST
¢ GEeCIIoIE3HOCTHIO M HE3HAYMTEIBHOCTBIO. VIMEHHO 9TOT MCTOPUYECKHUIT (hakT
3aKpenuJICs B HAIIMOHATBHOM TTaMsATH (PPaHITy30B U TIOJIYYUJ OTPAKEHUE BO
dpaseosiornyeckom donzie panirysckoro sizbika. C 0bopoTom pour des prunes
CBsI3aH W JIpyroit 06opot sot comme un prunier (GyKB. TJIYTIbIA, KaK CIUBOBOE
nepeso). B konie XIX B. BO3HUKIIO BhIpaskeHUE secouer comme un prunier (cp.
B pyc. s13. mpsicmu kax zpyuy). CiviBa Bo (hpaHIy3cKOM 060poTe (hUrypupyer
TIOTOMY, UTO CJIOBO prune pa3suio B X1V B. 3HaueHUe «yaap, 3aTpenuHas.

BeTBb 0JIMBKOBOTO JiepeBa sIBJISIETCSI CHMBOJIOM MUpa: aHrL olive branch,
ur. ramo / ramoscello d’ulivo / olivo, bp. branche / rameau d’olivier. Jlanublii
CHIMBOJI BOCXOANUT K Bubsun: uz cBoero kopuera Hoil HECKOJIBKO pa3 BBIILY-
CKaJl BOPOHa U rojrybst, YTOObI Y3HATH, 3aKOHYMJICS JIU MTOTOI ¥ TOSIBIIACH
s cyma. Korga romyOka BepHyJIach €O CBeXKeil MacauyHON (0JMBKOBOI)
BeTBbIO B KitoBe, Hoil monst, uTo Bojia conia ¢ 3emun [7KykoBckas, c. 82].

Opaniysckuii 06opot agiter des branches de palmier orpasxkaet cMBO-
JINKY XpUCTHAHCTBA U [lasecTUHBIL: MaJbMOBBIMY JIUCTHSIMU YCTUJIATHU Ty Th
Xpucra ipu Ero Bxosxaennn B Mepycanum. [lasbmMoBbiMu BeTBIMU (CUMBO-
JIOM PaJIOCTH B BETXO3aBETHBIE BpeMeHa) OObIYHO BCTpeYaiu mapei, mobe-
auresieit, repoes (cp. B UT. s13. palma della vittoria — 6ykB. nanbma mobe/pr).
N3 [TamecTuHbI TAJIOMHUKH IPUBO3UITH TTAJIBMOBbBIE BETBU (B PYC. 513. CJIOBO
NALOMHUK OJTHOKOPEHHOE CO CJIOBOM naivma) [ Pomanosa u np., ¢. 147-148].

[l dpaHIry30B MUHIQIBHOE IEPEBO SIBJISIETCSI CHMBOJIOM HEOCTOPOXK-
HOCTH, HebJIaropa3yMust, Tak Kak ero IBETEHHE YacTO COBIAAET C BECEHHU-
MU 3aMOPO3KaMU, B OTJINYHE OT IIEJTKOBHIIbI, KOTOPAs 1BETET ITO3Ke U SIBJISI-
eTcst CUMBOJIOM OJraropasymust: il vaut mieux €tre mQrier qu’amandier (GyKB.
Jrydiiie ObITh MIEJTKOBUIIEH, YeM MUH/IAJIbHBIM J€PEBOM; IECKPUIITOP: JIyUIie
OBITH MYIPBIM, YeM HeocTOpOosKHBIM) [ CkopobGorarosa, 2013, c. 222].

Takum 06pa3oM, ¢ ONOPOI Ha MPUBEIEHHbIE HAMU TIPUMEPBI ITPEICTaB-
JisieTcsl BO3MOXKHBIM paccmatpuBath DE ¢ KOMIIOHEHTOM-/IEHAPOHUMOM
B KauecTBe 0COOBIX 9JIEMEHTOB UCTOPUYECKOIT M KyJIbTYpHO#T namsiTi. Heob-
XOZIMMO YYUTBIBATh, YTO HAIMOHATBHO-KYJIbTYPHAsI CEMAHTHKA SI3bIKA HaM-
6oJiee SIPKO PeaiM3yeTcsl B TaK Ha3bIBAEMbIX CTPOEBBIX (HEPEISAIMOHHBIX)
eJIMHUIAX sI3blKa M peun (cJI0Ba, (hpa3eosioru3Mbl, sI3bIKOBbIE a)OPU3MBI).
VmeHHO 1moatoMy (paseosiorust mpeicTaBisier coboit HeKuil crernuduye-
CKUI KOHTJIOMEPAT HaMsITH O COOBITUSIX TIPOIIIIOTO ¥ MOKET MBICJUTHCS KaK
HeocsI3aeMOoe KyJIBTYPHO-UCTOPUYECKOE HaCIe/IHe.
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Taisiya 1. Skorobogatova, Olga Yu. Suraleva (Rostov-on-Don,
Russian Federation)

Historical and Cultural Informativeness of French Phrasal Units
with Component-dendronym

Research of national specificity of phraseology in a national language by
distinguishing thematic groups of phraseological units and the analysis of their
component composition becomes increasingly important in linguistic studies.

This article is devoted to the analysis of the French phraseological units,
which include dendronyms. Authors narrow notion of “dendronym” and use
it only to refer to the names of trees.

In French phraseological corpus authors identified 18 dendronyms,
which are core components of the floral phrasal units: amandier (almond
tree), cédre (cedar), chéne (oak), cocotier (coconut palm), cyprés (cypress),
figuier (fig tree), laurier (laurel tree), mirier (mulberry), olivier (olive
tree), orme (elm), osier (willow), palmier (palm), peuplier (poplar), platane
(sycamore), poirier (pear), pommier (apple), prunier (plum), sapin (spruce,
fir). The following list proves that the repertoire of dendronyms used to form
French FU is not too wide. However, the authors confirmed the possibility
to consider idioms-dendronym component as special items of historical and
cultural memory.

Key words: floral phraseology, phraseological unit, dendrons, historical/
cultural memory, the French language.
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